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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1799/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Οκτωβρίου 2002

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µη συνεχών ινών από πολυεστέρες
καταγωγής Λευκορωσίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1) (εφεξής «ο βασικός κανονισµός») και, ιδίως,
το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 13,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Προηγούµενες έρευνες

(1) Τον Ιούλιο του 1996, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1490/
96 (2), επιβλήθηκε οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις ει-
σαγωγές µη συνεχών ινών από πολυεστέρες (PSF)
καταγωγής Λευκορωσίας. Το 1997, µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2513/97 (3), τα µέτρα επεκτάθηκαν για να καλύψουν
τις εισαγωγές ινών σε δέσµες από πολυεστέρες (PFT),
καταγωγής Λευκορωσίας, που καταστρατηγούσαν τα αρχικά
µέτρα.

2. Έρευνες όσον αφορά άλλες χώρες

(2) Σήµερα, εφαρµόζονται οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές PSF καταγωγής Ταϊβάν [κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1728/1999 (4)], Αυστραλίας, Ινδονησίας και Ταϊλάνδης
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1522/2000 (5)] καθώς και Νότιας
Κορέας και Ινδίας [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2852/2000 (6)].

(3) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 902/2001 του Συµβου-
λίου (7), επιβλήθηκαν οριστικοί αντισταθµιστικοί δασµοί στις
εισαγωγές PSF καταγωγής Αυστραλίας και Ινδονησίας.

3. Παρούσα έρευνα

3.1. Αίτηση ενδιάµεσης επανεξέτασης και επανεξέτασης
ενόψει της λήξεως ισχύος

(4) Τον Οκτώβριο του 1999, η Επιτροπή έλαβε αίτηση για
έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης των ισχυόντων οριστικών
δασµών αντιντάµπινγκ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1490/96]
όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοινότητα PSF καταγωγής
Λευκορωσίας. Την αίτηση αυτή ακολούθησε αίτηση για
έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων
στις 27 Απριλίου 2001.

(5) Η αίτηση για ενδιάµεση επανεξέταση υποβλήθηκε από το
µοναδικό εξαγωγέα της Λευκορωσίας, την Khimvolokno
Industrial Group VSV Trading Co. («Khimvolokno»). Η
αίτηση βασιζόταν σε αποδεικτικά εκ πρώτης όψεως στοιχεία
της αιτούσας, ότι οι συνθήκες, µεταξύ άλλων οι εγχώριες
τιµές στην ανάλογη χώρα, βάσει των οποίων καθορίστηκαν
τα µέτρα έχουν µεταβληθεί και ότι οι µεταβολές αυτές είναι
διαρκούς χαρακτήρα.

(6) Η αίτηση για την επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος των
µέτρων υποβλήθηκε από την International Rayon and
Synthetic Fibres Committee («CIRFS»), εξ ονόµατος κοινο-
τικών παραγωγών των οποίων αθροιστικά η παραγωγή αντι-
προσωπεύει σηµαντικό µέρος της συνολικής κοινοτικής
παραγωγής PSF. Η αίτηση για επανεξέταση ενόψει της
λήξεως ισχύος των µέτρων βασίστηκε στο επιχείρηµα ότι η
λήξη της ισχύος των µέτρων ήταν πιθανόν να οδηγήσει στην
επανάληψη του ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 (ΕΕ L 257 της 11.10.2000,
σ. 2)

(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 13.
(3) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 1.
(4) ΕΕ L 204 της 4.8.1999, σ. 3.
(5) ΕΕ L 175 της 14.7.2000, σ. 10.
(6) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 17. (7) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 20.
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3.2. Ανακοινώσεις για την έναρξη διαδικασίας

(7) Η Επιτροπή, αφού διαπίστωσε ότι υπήρχαν επαρκή αποδει-
κτικά στοιχεία για την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης, και
κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,
προέβη στη δηµοσίευση («Ανακοίνωση έναρξης») στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1) ανα-
κοίνωσης για την έναρξη έρευνας σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού όσον αφορά τις
εισαγωγές στην Κοινότητα PSF καταγωγής Λευκορωσίας, η
οποία περιορίστηκε στην εξέταση της πρακτικής ντάµπινγκ.

(8) Η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική
επιτροπή, µε ανακοίνωση που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (2), ανακοίνωσε
την έναρξη έρευνας όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοι-
νότητα PSF καταγωγής Λευκορωσίας σύµφωνα µε το άρθρο
11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού.

3.3. Περίοδος έρευνας

(9) Η περίοδος έρευνας για το ντάµπινγκ όσον αφορά την
ενδιάµεση επανεξέταση καλύπτει το διάστηµα από 1ης
Οκτωβρίου 1999 έως 30 Σεπτεµβρίου 2000 («ενδιάµεση
ΠΕ»). Η περίοδος έρευνας για το ντάµπινγκ όσον αφορά την
επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων καλύπτει
το διάστηµα από 1ης Ιουλίου 2000 έως 30 Ιουνίου 2001
(«ΠΕ λήξεως ισχύος»). Η περίοδος που εξετάστηκε για την
εκτίµηση της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής, όπως εφαρµόστηκε στην επανεξέταση ενόψει
της λήξεως ισχύος των µέτρων, κάλυψε το χρονικό
διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου 1997 έως το τέλος της ΠΕ
λήξεως ισχύος («εξεταζόµενη περίοδος»).

∆εδοµένης της µερικής αλληλοεπικάλυψης µεταξύ ενδιά-
µεσης ΠΕ και ΠΕ λήξεως ισχύος, θεωρήθηκε σκόπιµο, για
λόγους διοικητικής αποτελεσµατικότητας, η συγχώνευσή
τους σε µία έρευνα.

4. Μέρη που αφορά η έρευνα

(10) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επισήµως τον αιτούντα κοινοτικό
παραγωγό στη Λευκορωσία, την CIRFS και τους αιτούντες
κοινοτικούς παραγωγούς, τους παραγωγούς-εξαγωγείς και
τους εισαγωγείς που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, τις
αρχές της χώρας εξαγωγής και τους αντιπροσώπους τους,
τους κοινοτικούς χρήστες και τις ενώσεις που είναι γνωστό
ότι ενδιαφέρονται για την έναρξη της επανεξέτασης. Τα
άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη έλαβαν την ευκαιρία να γνωστο-
ποιήσουν γραπτά τις απόψεις τους και να ζητήσουν
ακρόαση εντός της προθεσµίας που καθορίζει η ισχύουσα
ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας.

(11) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια σε όλα τα γνωστά ως
ενδιαφερόµενα µέρη και έλαβε απάντηση από τέσσερις
αιτούντες κοινοτικούς παραγωγούς, το µοναδικό παραγωγό-
εξαγωγέα στη Λευκορωσία, έναν παραγωγό στην ανάλογη
χώρα, την Πολωνία, και δύο εισαγωγείς.

(12) Ο παραγωγός-εξαγωγέας στη Λευκορωσία, οι αιτούντες κοι-
νοτικοί παραγωγοί, οι κοινοτικοί χρήστες και οι εισαγωγείς
γνωστοποίησαν γραπτώς τις απόψεις τους. Όλα τα µέρη
που υπέβαλαν σχετική αίτηση εντός της καθορισθείσας
προθεσµίας και ανέφεραν ότι είχαν ειδικούς λόγους για να
γίνουν δεκτά σε ακρόαση, έγιναν πράγµατι δεκτά.

(13) Η Επιτροπή αναζήτησε και επιβεβαίωσε όλες τις πληροφο-
ρίες που θεώρησε απαραίτητες για τον καθορισµό της συνέ-
χισης ή της επανάληψης του ντάµπινγκ και της ζηµίας
καθώς και του κοινοτικού συµφέροντος, και διεξήγαγε ελέγ-
χους στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

α) κοινοτικοί παραγωγοί:

— Wellman International Ltd, Co Meath, Iρλανδία,

— Trevira GmbH & Co, Frankfurt am Main, Γερµα-
νία,

— Trevira Fibras, S.A., Portalegre, Πορτογαλία,

— Montefibre SpA, Milano, Ιταλία·

β) µη συνδεδεµένος εισαγωγέας στην Κοινότητα:

— Barnett Europe, Aachen, Γερµανία·

γ) παραγωγός στην ανάλογη χώρα:

— Elan SA, Torun, Πολωνία.

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(14) Το υπό εξέταση προϊόν είναι οι συνθετικές ίνες από πολυε-
στέρες, µη συνεχείς που δεν είναι λαναρισµένες, χτενισµένες
ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, που
υπάγονται προς το παρόν στον κωδικό ΣΟ 5503 20 00.
Αναφέρονται συνήθως ως συνθετικές ίνες από πολυεστέρες
ή PSF. Υπενθυµίζεται ότι λόγω καταστρατήγησης, τα µέτρα
επεκτάθηκαν στις ίνες σε δέσµες από πολυεστέρες, ή PFT,
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 5501 20 00, που µετατρέ-
πονται στην Κοινότητα σε PSF.

(15) Το προϊόν αποτελεί το βασικό υλικό που χρησιµοποιείται
στα διάφορα στάδια της διαδικασίας παραγωγής κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων. Η κοινοτική κατανάλωση PSF
χρησιµοποιείται είτε για νηµατοποίηση, δηλαδή για την
παραγωγή νηµάτων για υφάσµατα, µετά από ανάµειξη ή όχι
µε άλλες ίνες, όπως ίνες από βαµβάκι ή µαλλί ή για άλλες
εφαρµογές εκτός από τη νηµατοποίηση, όπως το παραγέµι-
σµα ορισµένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, όπως
µαξιλάρια, καθίσµατα αυτοκινήτου, ζακέτες.

(16) Το προϊόν πωλείται σε διάφορους τύπους βάσει των διαφο-
ρετικών προδιαγραφών τους, όπως, το πάχος, το µήκος, η
ανθεκτικότητα, η συρρίκνωση, η επεξεργασία για την
απόκτηση στιλπνότητας και η επεξεργασία µε σιλικόνη ή
βάσει της κατάταξης των ινών σε σειρές προϊόντος όπως
είναι οι κανονικές ίνες, οι κοίλες ίνες, οι σπειροειδείς και οι
διµερείς ίνες και οι εξειδικευµένοι τύποι ινών όπως οι έγχρω-
µες ίνες, οι ίνες µε εµπορικό σήµα και οι ίνες µε τρεις
λοβούς.

(1) ΕΕ C 352 της 8.12.2000, σ. 6.
(2) ΕΕ C 211 της 28.7.2001, σ. 51.
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(17) Οι διαφορετικοί τύποι θεωρούνται ως ένα προϊόν για το
σκοπό της έρευνας δεδοµένου ότι τα βασικά χαρακτηριστικά
των διαφόρων τύπων δεν παρουσιάζουν σηµαντικές διαφο-
ρές ακόµη και αν οι χρήσεις και η ποιότητα των PSF που
πωλούνται είναι διαφορετικές. ∆εν υπάρχει σαφής διαχωρι-
στική γραµµή µεταξύ των διαφόρων τύπων εφόσον υπάρχει
αλληλοεπικάλυψη και συνεπώς ανταγωνισµός µεταξύ των
γειτονικών τύπων.

(18) Όπως και σε προηγούµενες έρευνες αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τις PSF, ορισµένα µέρη, ιδίως οι χρήστες, ισχυρίστη-
καν ότι θα έπρεπε να γίνει διαφοροποίηση αναλόγως της
χρήσης των PSF για νηµατοποίηση ή όχι, διότι ο καθορι-
σµός της τιµής για τις δύο εφαρµογές είναι εντελώς διαφο-
ρετικός. Πρότειναν ότι ο κωδικός ΣΟ για τις PSF θα πρέπει
να υποδιαιρεθεί σε 3 ή 4 διαφορετικούς επιµέρους κωδι-
κούς αναλόγως του πάχους (σύστηµα ντενιέ) και ότι η
σύγκριση των PSF που παράγονται στην Κοινότητα µε τις
PSF που εισάγονται στην Κοινότητα πρέπει να γίνεται χωρι-
στά στο πλαίσιο κάθε επιµέρους κωδικού.

(19) Στην αιτιολογική σκέψη 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2852/
2000, αναφέρθηκε ότι διαπιστώθηκε σηµαντική αλληλοεπι-
κάλυψη µεταξύ διαφόρων τύπων PSF, όσον αφορά τα
περιθώρια µεταξύ τους υποκατάστασης και ανταγωνισµού.
Η παρούσα έρευνα επιβεβαίωσε αυτό το πόρισµα. Επιβε-
βαίωσε επίσης το γεγονός ότι δεν υπάρχει σαφής διαχωρι-
στική γραµµή µεταξύ των διαφόρων τύπων PSF η οποία θα
καθιέρωνε µια αποκλειστική σχέση µεταξύ των φυσικών
χαρακτηριστικών του προϊόντος και της χρήσεως του προϊό-
ντος. Ως εκ τούτου, τα διαθέσιµα στοιχεία δεν καθιστούν
δυνατή τη διαφοροποίηση του προϊόντος σε αυτή τη βάση.
Επιπλέον, θα πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η εργαστηριακή
ανάλυση δεν µπορεί κατ’ ουδένα τρόπο να προσδιορίσει
οριστικά την τελική χρήση των PSF.

(20) Στην παρούσα περίπτωση, σηµειώνεται επίσης, ότι κανένα
µέρος δεν προέβαλε πειστικά επιχειρήµατα ή κριτήρια που
επιτρέπουν την εκ νέου κατάταξη των PSF σε επιµέρους
κωδικούς. Πράγµατι, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, τα
φυσικά χαρακτηριστικά δεν προσδιορίζουν κατ’ ανάγκη την
τελική χρήση του προϊόντος και το πάχος (ντενιέ) είναι µόνο
ένα από τα χαρακτηριστικά του προϊόντος.

(21) Με βάση τα ανωτέρω πραγµατικά στοιχεία και τις εκτιµή-
σεις, επιβεβαιώνεται ότι οι διάφοροι τύποι PSF αποτελούν
ενιαίο προϊόν για τους σκοπούς της παρούσας διαδικασίας.

2. Οµοειδές προϊόν

(22) Κατά την αρχική έρευνα, αιτιολογική σκέψη 6 του κανονι-
σµού αριθ. 1490/96, συνήχθη το συµπέρασµα ότι τόσο οι
τύποι PSF που παρήχθησαν και πωλήθηκαν από τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής στην κοινοτική αγορά όσο και οι
PSF που παρήχθησαν και πωλήθηκαν στην αγορά της ανά-
λογης χώρας, ήσαν, κατά την έννοια του άρθρου 1 παρά-
γραφος 4 του βασικού κανονισµού, όµοιες µε τις PSF που
εισήχθησαν στην Κοινότητα από τη Λευκορωσία. Πράγµατι,

δεν υπάρχουν διαφορές στα βασικά φυσικά χαρακτηριστικά
και τις χρήσεις των PSF που εισάγονται στην Κοινότητα από
τη Λευκορωσία και των PSF που παράγονται από τους
αιτούντες κοινοτικούς παραγωγούς και πωλούνται στην κοι-
νοτική αγορά. Οι PSF καταγωγής Λευκορωσίας διαθέτουν
βασικά χαρακτηριστικά και χρήσεις παρόµοια µε εκείνα των
PSF που παράγονται και πωλούνται στην ανάλογη χώρα. ∆εν
προβλήθηκαν νέα επιχειρήµατα για αναίρεση αυτών των
συµπερασµάτων τα οποία ως εκ τούτου επιβεβαιώνονται.

Γ. ΣΥΝΕΧΙΣΗ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Ή ΕΠΑ-
ΝΑΛΗΨΗΣ ΤΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Ενδιάµεση επανεξέταση

1.1. Ανάλογη χώρα

(23) ∆εδοµένου ότι η Λευκορωσία δεν είναι χώρα µε οικονοµία
αγοράς κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 7 του
βασικού κανονισµού, η κανονική αξία έπρεπε να βασιστεί σε
πληροφορίες που ελήφθησαν σε κατάλληλη τρίτη χώρα µε
οικονοµία αγοράς στην οποία παρήχθη και πωλήθηκε το
προϊόν. Στην ανακοίνωση για την έναρξη ενδιάµεσης επανε-
ξέτασης, η Επιτροπή πρότεινε την Ταϊβάν ως κατάλληλη
ανάλογη χώρα, λόγω του γεγονότος ότι η αίτηση για ενδιά-
µεση επανεξέταση βασίστηκε, µεταξύ άλλων, στο ότι οι
εγχώριες τιµές στην ανάλογη χώρα Ταϊβάν που χρησιµοποι-
ήθηκαν για τον καθορισµό της κανονικής αξίας στις προη-
γούµενες έρευνες, είχαν µειωθεί σηµαντικά.

(24) Απεστάλησαν ερωτηµατολόγια σε γνωστούς παραγωγούς
του προϊόντος στην Ταϊβάν, όµως, παρά τις σηµαντικές
προσπάθειες που κατέβαλε η Επιτροπή, ουδείς συνερ-
γάστηκε. Η Επιτροπή αναζήτησε τη συνεργασία άλλων
γνωστών παραγωγών του υπό εξέταση προϊόντος σε έξι
άλλες χώρες µε οικονοµία αγοράς. Μόνο ένας παραγωγός
στην Πολωνία ήταν διατεθειµένος να συνεργαστεί πλήρως
και παρείχε τα απαραίτητα στοιχεία τα οποία στη συνέχεια
επαληθεύτηκαν.

(25) Οι πληροφορίες που παρείχε η πολωνική επιχείρηση που
συνεργάστηκε έδειξαν ότι η Πολωνία είναι κατάλληλη ανά-
λογη χώρα, για τους εξής λόγους:

— η διαδικασία παραγωγής και η πρόσβαση σε πρώτες
ύλες ήταν, σε µεγάλο βαθµό, παρόµοιες στην Πολωνία
και στη Λευκορωσία,

— ο πολωνός παραγωγός παρήγαγε και πωλούσε το προϊόν
σε µεγάλες ποσότητες,

— αν και υπήρχε µόνο ένας παραγωγός του προϊόντος
στην Πολωνία και παρά την ύπαρξη εισαγωγικών
δασµών επί του προϊόντος κατά την εισαγωγή του από
ορισµένες χώρες, στην πολωνική εγχώρια αγορά του
προϊόντος επικρατούσαν κανονικοί όροι ανταγωνισµού
και µεγάλες ποσότητες του προϊόντος χωρίς δασµούς
εισάγονταν από διαφορετικές χώρες καταγωγής.
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1.2. Κανονική αξία

(26) Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, η κανονική αξία υπολογίστηκε
µε βάση τα στοιχεία που επαληθεύθηκαν στις εγκαταστάσεις
του πολωνού παραγωγού που συνεργάστηκε πλήρως στην
έρευνα.

(27) Πρώτον εξετάστηκε κατά πόσο οι συνολικές πωλήσεις PSF
και PFT του πολωνού παραγωγού ήταν τέτοιες ώστε να
αποτελέσουν αξιόπιστη βάση για τον καθορισµό της κανο-
νικής αξίας. ∆εδοµένου ότι πωλούσε µεγάλες ποσότητες
στην εγχώρια αγορά της Πολωνίας, το γεγονός αυτό επιβε-
βαιώθηκε.

(28) Στη συνέχεια εξετάστηκε κατά πόσον οι PSF και PFT που
παράγονται και πωλούνται στην Πολωνία µπορούν να θεω-
ρηθούν πανοµοιότυπες ή άµεσα συγκρίσιµες µε τις PSF και
PFT που πωλούνται για εξαγωγή στην Κοινότητα από τον
λευκορώσο εξαγωγέα. Τα προϊόντα Πολωνίας και Λευκορω-
σίας θεωρήθηκαν συγκρίσιµα προϊόντα εφόσον, σε κάθε
τύπο προϊόντος, έχουν τις ίδιες χηµικές ιδιότητες και τα ίδια
φυσικά χαρακτηριστικά.

(29) Για κάθε τύπο του προϊόντος που πωλείται από τον πολωνό
παραγωγό στην πολωνική αγορά, καθορίστηκε κατά πόσον
οι πωλήσεις του στην πολωνική αγορά ήταν επαρκείς ώστε
να αποτελέσουν αξιόπιστη βάση για τον καθορισµό της
κανονικής αξίας. Το γεγονός αυτό επιβεβαιώθηκε.

(30) Τέλος, εξετάστηκε αν µπορούσε να θεωρηθεί ότι οι πωλήσεις
του προϊόντος που πραγµατοποίησε ο πολωνός παραγωγός
στην πολωνική αγορά πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο συ-
νήθων εµπορικών πράξεων, προσδιορίζοντας την αναλογία
των επικερδών πωλήσεων του εν λόγω τύπου.

(31) Στις περιπτώσεις που οι επικερδείς πωλήσεις κάθε τύπου
προϊόντος αντιπροσώπευαν το 80 % ή περισσότερο του
συνολικού όγκου πωλήσεων, η κανονική αξία υπολογίστηκε
µε βάση την πραγµατική εγχώρια τιµή, η οποία υπολο-
γίστηκε ως ο σταθµισµένος µέσος όρος των τιµών όλων των
εγχώριων πωλήσεων του εν λόγω τύπου που πραγµατοποι-
ήθηκαν κατά την αντίστοιχη ΠΕ (ενδιάµεση ΠΕ ή ΠΕ λήξεως
ισχύος), ανεξάρτητα από το εάν οι εν λόγω πωλήσεις ήταν
επικερδείς ή όχι. Στις περιπτώσεις που οι επικερδείς
πωλήσεις αντιπροσώπευαν ποσοστό κατώτερο του 80 %
αλλά τουλάχιστον 10 % του συνολικού όγκου των
πωλήσεων ανά τύπο προϊόντος, η κανονική αξία υπολο-
γίστηκε µε βάση την πραγµατική εγχώρια τιµή, η οποία
υπολογίστηκε ως ο σταθµισµένος µέσος όρος των επικερδών
µόνο πωλήσεων.

(32) Στις περιπτώσεις που ο όγκος των επικερδών πωλήσεων ενός
τύπου προϊόντος αντιπροσώπευε ποσοστό κατώτερο του
10 % του συνολικού όγκου των πωλήσεων, θεωρήθηκε ότι ο
συγκεκριµένος αυτός τύπος προϊόντος πωλήθηκε σε ανεπαρ-
κείς ποσότητες και ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, η εγχώρια
τιµή δεν µπορεί να αποτελέσει κατάλληλη βάση για τον
καθορισµό της κανονικής αξίας.

(33) Για τους τύπους εκείνους για τους οποίους η κανονική αξία
δεν µπορούσε να βασιστεί στις εγχώριες τιµές, η κανονική
αξία κατασκευάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος
3 του βασικού κανονισµού. Αυτό επιτεύχθηκε µε την προ-
σθήκη στο κόστος παραγωγής κάθε τύπου προϊόντος του

πολωνού παραγωγού, εύλογου ποσού για τα έξοδα
πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα (ΠΓ∆Ε) και το
κέρδος. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασι-
κού κανονισµού, τα ποσά ΠΓ∆Ε και το κέρδος υπολογίστη-
καν µε βάση τις πωλήσεις του οµοειδούς προϊόντος που
πραγµατοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις
από τον πολωνό παραγωγό.

1.3. Tιµή εξαγωγής

(34) Η Khimvolokno, ο µοναδικός παραγωγός-εξαγωγέας της
Λευκορωσίας, ισχυρίστηκε ότι εξήγαγε σηµαντικές ποσότη-
τες του προϊόντος στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της
ενδιάµεσης ΠΕ. Ωστόσο, στην πραγµατικότητα οι εν λόγω
«εξαγωγές» πραγµατοποιήθηκαν σε συνθήκες αντισταθµιστι-
κού εµπορίου προς µία µη συνδεδεµένη επιχείρηση στην
Κοινότητα µέσω εµπορικής εταιρείας µε χαµηλά ποσοστά
στην Ελβετία. Το υπόλοιπο πωλήθηκε σε τρεις άλλους µη
συνδεδεµένους εµπόρους στην Κοινότητα. Οι τιµές στο
πλαίσιο του αντισταθµιστικού εµπορίου γενικά δεν θεωρού-
νται αξιόπιστες. Στις περιπτώσεις αυτές, η τιµή εξαγωγής
πρέπει να κατασκευαστεί, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγρα-
φος 9 του βασικού κανονισµού, µε βάση την πρώτη πώληση
που πραγµατοποιήθηκε σε αξιόπιστες τιµές. Στην προκει-
µένη περίπτωση, η τιµή εξαγωγής µπορούσε να ανακατα-
σκευαστεί επιτυχώς µε εξέταση των συναλλαγών της Khim-
volokno µε την ελβετική εµπορική εταιρεία και τη µη συν-
δεδεµένη κοινοτική εταιρεία. Πράγµατι, ήταν δυνατός ο
καθορισµός της τιµής εξαγωγής στην Κοινότητα µε αφαί-
ρεση του ενδιάµεσου ποσοστού της ελβετικής εταιρείας από
την τιµή που χρεωνόταν στη µη συνδεδεµένη κοινοτική
επιχείρηση. Η τιµή αυτή αντιστοιχούσε στην τιµή που
χρέωνε η Khimvolokno στην ελβετική εταιρεία και θα µπο-
ρούσε να θεωρηθεί ως τιµή εξαγωγής όπως περιγράφεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 8 του βασικού κανονισµού.

(35) Τόσο η ελβετική ενδιάµεση επιχείρηση όσο και η µη συνδε-
δεµένη επιχείρηση στην ΕΚ συνεργάστηκαν στη διαδικασία
και απήντησαν σε ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής. Ο έλεγ-
χος στις εγκαταστάσεις της µη συνδεδεµένης επιχείρησης
στην Κοινότητα έδειξε ότι η συνολική ποσότητα που αγό-
ρασε η εν λόγω επιχείρηση κατά την ενδιάµεση ΠΕ προορι-
ζόταν για αγορές εκτός ΕΚ, κυρίως τις ΗΠΑ, και στην
πραγµατικότητα δεν εισήχθη στην ΕΚ. Με βάση τα στοιχεία
της Eurostat, κατά την ενδιάµεση ΠΕ, δεν πραγµατοποιήθη-
καν στην ΕΚ εισαγωγές PSF ή PFT καταγωγής Λευκορωσίας.
Ως εκ τούτου, συµπεραίνεται ότι οι υπόλοιπες ποσότητες
που κατά την Khimvolokno πωλήθηκαν στην ΕΚ, στην
πραγµατικότητα δεν εισήχθησαν στην ΕΚ. Σηµειώνεται
εντούτοις ότι η Khimvolokno είχε κατά τα φαινόµενα ανα-
φέρει αυτές τις πωλήσεις ως εξαγωγές στην Κοινότητα καλή
τη πίστει, και δεν είχε επίγνωση του γεγονότος ότι τα
προϊόντα αυτά δεν είχαν στην πραγµατικότητα εισαχθεί στην
Κοινότητα.

(36) Με βάση τα ανωτέρω, δεδοµένου ότι στην πραγµατικότητα
δεν υπήρξαν εξαγωγές στην ΕΚ, δεν ήταν δυνατός ο καθορι-
σµός τιµής εξαγωγής για τις πωλήσεις από την Khimvolo-
kno στην Κοινότητα κατά την ενδιάµεση ΠΕ.
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(37) Φαίνεται ωστόσο ότι εάν ο λευκορώσος παραγωγός-εξαγω-
γέας εξήγαγε στην πραγµατικότητα το υπό εξέταση προϊόν
στην ΕΚ, θα το έκανε σε τιµές που θα είχαν ως αποτέλεσµα
χαµηλότερο περιθώριο ντάµπινγκ από τον ισχύοντα δασµό
του 43,5 %. Πράγµατι, οι τιµές των ποσοτήτων που κατά
τους ισχυρισµούς της Khimvolokno εξήχθησαν στην Κοι-
νότητα κατά την ενδιάµεση ΠΕ δείχνουν αισθητά χαµηλό-
τερο περιθώριο ντάµπινγκ από τον ισχύοντα δασµό. Επίσης,
οι αιτήσεις για επιστροφή των δασµών αντιντάµπινγκ που
καταβλήθηκαν από γερµανό εισαγωγέα, στις εισαγωγές πριν
από την ενδιάµεση ΠΕ, το χρονικό διάστηµα µεταξύ του
Απριλίου και του Οκτωβρίου 1997, έδειξαν επίσης ότι το
ντάµπινγκ που ασκήθηκε εκείνη την περίοδο ήταν µικρότερο
από το ήµισυ των δασµών που επιβλήθηκαν.

(38) Αποφασίστηκε εποµένως να χρησιµοποιηθούν οι τιµές του
κατά τους ισχυρισµούς εξαγόµενου προϊόντος στην Κοι-
νότητα κατά την ενδιάµεση ΠΕ ως βάση για τον καθορισµό
της τιµής εξαγωγής στην Κοινότητα, δεδοµένου ότι οι τιµές
αυτές αποτελούν στην προκειµένη περίπτωση το πλέον αξιό-
πιστο στοιχείο, και δείχνουν ότι οι περιστάσεις σχετικά µε το
ντάµπινγκ έχουν µεταβληθεί σηµαντικά, όπως ορίζει το
άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού.

(39) ∆εδοµένου ότι η Λευκορωσία θεωρείται χώρα χωρίς οικονο-
µία αγοράς, πρέπει κανονικά να καθοριστεί ενιαία τιµή
εξαγωγής για το σύνολο της χώρας. Στο πλαίσιο αυτό,
δεδοµένου ότι η Khimvolokno είναι ο µόνος γνωστός
παραγωγός-εξαγωγέας του προϊόντος της Λευκορωσίας, οι
εξαγωγές αυτής της επιχείρησης θεωρήθηκαν αντιπροσωπευ-
τικές όλων των εξαγωγών της Λευκορωσίας στην Κοινότητα
και εποµένως, οι πληροφορίες που υπέβαλε η εν λόγω
επιχείρηση χρησιµοποιήθηκαν για τον καθορισµό της τιµής
εξαγωγής του προϊόντος από τη Λευκορωσία.

1.4. Σύγκριση

(40) Για λόγους ορθής σύγκρισης µεταξύ της κανονικής αξίας
και της τιµής εξαγωγής, έγιναν οι απαραίτητες προσαρµογές
για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρεάζουν τη
δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού. Πραγµατοποι-
ήθηκαν οι δέουσες προσαρµογές σε όλες τις περιπτώσεις
όπου θεωρήθηκαν εύλογες, ακριβείς και αιτιολογηµένες,
όπως στην περίπτωση του κόστους µεταφοράς και του
πιστωτικού κόστους.

1.5. Περιθώριο ντάµπινγκ

(41) Το περιθώριο ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τη σύγκριση
της µέσης σταθµισµένης κανονικής αξίας για κάθε τύπο
προϊόντος µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής ανά τύπο
προϊόντος. Στην προκειµένη περίπτωση, η µέθοδος αυτή
αντικατοπτρίζει το πλήρες µέγεθος της πρακτικής ντά-
µπινγκ. Το περιθώριο ντάµπινγκ, όπως καθορίστηκε κατά
την ενδιάµεση ΠΕ, εκφρασµένο ως ποσοστό της καθαρής
τιµής CIF, «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν από
την καταβολή του δασµού, ανέρχεται σε 21,0 %.

1.6. Τροποποίηση των υπό επανεξέταση µέτρων

(42) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 4 του βασικού κανο-
νισµού, το ύψος του δασµού δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει
το καθορισθέν περιθώριο ντάµπινγκ, αλλά θα πρέπει να είναι
κατώτερο του εν λόγω περιθωρίου, αν η επιβολή δασµού
χαµηλότερου ύψους κρίνεται επαρκής για την εξάλειψη της
ζηµίας που υφίσταται ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.
∆εδοµένου ότι η εν λόγω επανεξέταση περιορίζεται στην
εξέταση των πτυχών του ντάµπινγκ, το επίπεδο των επιβαλ-
λόµενων δασµών δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα περιθώρια
ζηµίας που διαπιστώθηκαν κατά την αρχική έρευνα.

(43) Εφόσον το επίπεδο της ζηµίας που διαπιστώθηκε κατά την
αρχική έρευνα είναι υψηλότερο από το περιθώριο ντάµπινγκ
που διαπιστώθηκε κατά την παρούσα επανεξέταση, το επί-
πεδο των δασµών θα πρέπει να καθοριστεί στο επίπεδο του
διαπιστωθέντος περιθωρίου ντάµπινγκ, ήτοι 21,0 %.

2. Επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων

2.1. Ανάλογη χώρα

(44) Για τους λόγους που αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις
23 έως 25, η Πολωνία χρησιµοποιήθηκε επίσης ως
κατάλληλη τρίτη χώρα µε οικονοµία αγοράς για τον καθορι-
σµό της κανονικής αξίας για την επανεξέταση ενόψει της
λήξεως ισχύος των µέτρων.

2.2. Κανονική αξία

(45) Για την επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων,
η κανονική αξία καθορίστηκε στην ίδια βάση όπως και για
την ενδιάµεση επανεξέταση, όπως εξηγείται στις ανωτέρω
αιτιολογικές σκέψεις 26 έως 33.

2.3. Tιµή εξαγωγής

(46) Η Khimvolokno, ο µοναδικός παραγωγός-εξαγωγέας της
Λευκορωσίας, ισχυρίστηκε ότι εξήγαγε σηµαντικές ποσότη-
τες του προϊόντος στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΠΕ
λήξεως ισχύος.

(47) Ο έλεγχος στις εγκαταστάσεις της µη συνδεδεµένης επι-
χείρησης στην ΕΚ η οποία κατά τους ισχυρισµούς εισήγαγε
το µεγαλύτερο µέρος του προϊόντος Λευκορωσίας, επιβε-
βαίωσε ότι κανένα µέρος των ποσοτήτων που αγόρασε η εν
λόγω επιχείρηση δεν εισήχθη στην πραγµατικότητα στην ΕΚ
κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος. Ωστόσο, σύµφωνα µε τα στοι-
χεία της Eurostat, λιγότερο από 10 τόνοι PFT, δηλαδή
λιγότερο από το 1 % της ποσότητας που αναφέρει ο
παραγωγός-εξαγωγέας, εισήχθησαν στην ΕΚ κατά την ΠΕ
λήξεως ισχύος.

(48) Η µικρότερη των 10 τόνων ποσότητα µπορεί να προσδιορι-
σθεί ως µία συναλλαγή του αιτούντα µε έναν από τους µη
συνδεδεµένους εισαγωγείς στην Κοινότητα. Η τιµή εξαγωγής
αυτής της συναλλαγής χρησιµοποιήθηκε ως τιµή εξαγωγής
στην Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 8
του βασικού κανονισµού.
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(49) ∆εδοµένου ότι η Λευκορωσία θεωρείται χώρα χωρίς οικονο-
µία αγοράς, καθορίζεται κανονικά ενιαία τιµή εξαγωγής για
το σύνολο της χώρας. Στο πλαίσιο αυτό, εφόσον η Khim-
volokno είναι ο µόνος γνωστός παραγωγός-εξαγωγέας του
προϊόντος Λευκορωσίας, οι εξαγωγές αυτής της επιχείρησης
θεωρήθηκαν αντιπροσωπευτικές όλων των εξαγωγών της
Λευκορωσίας στην Κοινότητα και εποµένως, οι πληροφορίες
που υπέβαλε η εν λόγω επιχείρηση χρησιµοποιήθηκαν για
τον καθορισµό της τιµής εξαγωγής του προϊόντος από τη
Λευκορωσία.

2.4. Σύγκριση

(50) Για λόγους ορθής σύγκρισης µεταξύ της κανονικής αξίας
και της τιµής εξαγωγής, έγιναν οι απαραίτητες προσαρµογές
για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρεάζουν τη
δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού. Πραγµατοποι-
ήθηκαν οι δέουσες προσαρµογές σε όλες τις περιπτώσεις
όπου θεωρήθηκαν εύλογες, ακριβείς και αιτιολογηµένες,
όπως στην περίπτωση του κόστους µεταφοράς και του
πιστωτικού κόστους.

2.5. Περιθώριο ντάµπινγκ

(51) Το περιθώριο ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τη σύγκριση
της µέσης σταθµισµένης κανονικής αξίας για κάθε τύπο
προϊόντος µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής ανά τύπο
προϊόντος. Η µέθοδος αυτή αντικατοπτρίζει το πλήρες
µέγεθος της πρακτικής ντάµπινγκ. Το περιθώριο ντάµπινγκ,
όπως καθορίστηκε κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, εκφρασµένο
ως ποσοστό της καθαρής τιµής CIF, «ελεύθερο στα σύνορα
της Κοινότητας», πριν από την καταβολή του δασµού, ανέρ-
χεται σε 6,2 %.

2.6. Πιθανότητα επανάληψης της πρακτικής ντάµπινγκ

(52) Εξετάστηκε η πιθανότητα επανάληψης του ντάµπινγκ σε
σηµαντικές ποσότητες, σε περίπτωση κατάργησης των
µέτρων. Στο πλαίσιο αυτό, η αίτηση για επανεξέταση ενόψει
της λήξεως ισχύος των µέτρων βασίστηκε κυρίως στο γεγο-
νός ότι οι εξαγωγές της Λευκορωσίας προς τρίτες χώρες
πραγµατοποιούνταν σε τιµές ντάµπινγκ και ότι η πλεονά-
ζουσα παραγωγική ικανότητα του παραγωγού-εξαγωγέα
είναι σηµαντική.

(53) Η έρευνα επιβεβαίωσε τους προαναφερόµενους ισχυρισµούς.
Ειδικότερα, διαπιστώθηκε ότι:

— οι τιµές εξαγωγής προς τρίτες χώρες ήσαν κατώτερες
της κανονικής αξίας στην ανάλογη χώρα µε αποτέλεσµα
την ύπαρξη σηµαντικού ντάµπινγκ,

— ο µοναδικός παραγωγός-εξαγωγέας διαθέτει σηµαντική
πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα.

(54) Οι πωλήσεις του αιτούντα παραγωγού-εξαγωγέα σε τρίτες
χώρες περιλαµβάνουν:

— τις εξαγωγικές πωλήσεις στην Κοινότητα, οι οποίες όπως
διαπιστώθηκε, δεν εισήχθησαν στην πραγµατικότητα
στην Κοινότητα. Το διαπιστωθέν περιθώριο ντάµπινγκ γι
αυτές τις εξαγωγές, εφαρµόζοντας τη µέθοδο που περι-
γράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 40 έως 46, είναι
σηµαντικό, συγκεκριµένα, περίπου 20 %, εκφρασµένο ως
ποσοστό της τιµής CIF «ελεύθερο στα σύνορα της Κοι-
νότητας», πριν από την καταβολή του δασµού,

— τις εξαγωγικές πωλήσεις που όπως αναφέρθηκε πραγµα-
τοποιήθηκαν προς τρίτες χώρες, µε προσδιορισµό των
πέντε κυριότερων εξαγωγικών αγορών εκτός της ΕΚ. Οι
πωλήσεις αυτές πραγµατοποιούνται σε επίπεδα όχι πολύ
διαφορετικά από τις αναφερόµενες τιµές εξαγωγής στην
Κοινότητα, και σε τιµές ντάµπινγκ, µε εξαίρεση τις
πωλήσεις στην Τουρκία όπου ισχύουν µέτρα αντιντά-
µπινγκ στις PSF καταγωγής Λευκορωσίας.

(55) Όσον αφορά την παραγωγική ικανότητα και τη χρησιµο-
ποίηση της ικανότητας, η έρευνα έδειξε ότι ο συνεργαζόµε-
νος παραγωγός-εξαγωγέας χρησιµοποίησε λιγότερο από το
60 % της παραγωγικής του ικανότητας κατά την ΠΕ λήξεως
ισχύος.

(56) Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι σε περίπτωση
λήξεως των µέτρων, υπάρχει το ενδεχόµενο επανάληψης της
πρακτικής ντάµπινγκ σε σηµαντικές ποσότητες στις εξαγω-
γές προς την Κοινότητα.

∆. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(57) Η αίτηση επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος των
µέτρων υποβλήθηκε για λογαριασµό των 13 κοινοτικών
παραγωγών που είναι γνωστό ότι παράγουν PSF στην Κοι-
νότητα. ∆ύο από τους αιτούντες παραγωγούς δεν απήντη-
σαν στο ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής, και ως εκ τούτου,
δεν θεωρήθηκαν ότι αποτελούν µέρος του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής. Τρίτος αιτών παραγωγός δεν παρείχε τις
απαιτούµενες πληροφορίες εντός της καθορισµένης παρα-
ταθείσας προθεσµίας και ως εκ τούτου δεν θεωρείται ότι
αποτελεί µέρος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(58) Οι υπόλοιποι τέσσερις αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί
απήντησαν στο ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής και συνερ-
γάστηκαν στην έρευνα. Αντιπροσωπεύουν ποσοστό άνω του
52 % της κοινοτικής παραγωγής PSF και εποµένως αποτε-
λούν τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του
άρθρου 4 παράγραφος 1 και του άρθρου 5 παράγραφος 4
του βασικού κανονισµού.
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Κατανάλωση PSF 1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

Ε. Η ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΑΓΟΡΑ PSF

1. Κοινοτική κατανάλωση

(59) Η κοινοτική κατανάλωση PSF βασίστηκε στον πραγµατικό όγκο πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής και των αιτούντων παραγωγών που δεν περιλαµβάνονται στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής, σε εκτίµηση των πωλήσεων των υπόλοιπων κοινοτικών παραγωγών και σε στοιχεία της Eurostat
σχετικά µε τον όγκο πωλήσεων από όλες τις τρίτες χώρες. Σηµειώνεται ότι κατά την παρούσα έρευνα, τα
στοιχεία για την κατανάλωση για το 1997 και το 1998 όπως δηµοσιεύθηκαν στον κανονισµό [κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 2852/2000] ήσαν κατά τι τροποποιηµένα διότι ορισµένα στοιχεία είχαν προσαρµοσθεί. Οι
ελάχιστες αυτές διορθώσεις δεν επηρεάζουν τα συµπεράσµατα του εν λόγω κανονισµού.

(60) Με βάση τα προαναφερθέντα, η κοινοτική κατανάλωση εξελίχθηκε ως εξής κατά την εξεταζόµενη περίοδο:

Τόνοι 523 832 598 882 649 129 646 656 607 286

∆είκτης 100 114 124 123 116

(61) Η συνολική κατανάλωση αυξήθηκε κατά 16 % κατά την εξεταζόµενη περίοδο. Η κυριότερη αύξηση
σηµειώθηκε µεταξύ του 1997 και του 1998 όταν η κατανάλωση αυξήθηκε από 524 000 τόνους σε
599 000 τόνους. Η αύξηση της κατανάλωσης έφθασε το ανώτατο σηµείο το 1999 µε 649 000 περίπου
µετά το οποίο µειώθηκε σε 607 000 τόνους κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος.

2. Εισαγωγές PSF από τη Λευκορωσία

Προκαταρκτική παρατήρηση

(62) Όπως τονίστηκε στην αιτιολογική σκέψη 47, διαπιστώθηκε ότι ο όγκος εξαγωγών από τη Λευκορωσία στην
Κοινότητα κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος ήταν αµελητέος.

Όγκος και µερίδιο αγοράς

(63) Μετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το 1996, ο όγκος των εισαγωγών κατά την εξεταζόµενη
περίοδο ήταν περιορισµένος. Η καταστρατήγηση επέτρεψε στον παραγωγό-εξαγωγέα της Λευκορωσίας να
εξάγει πάνω από 9 000 τόνους PFT στην Κοινότητα το 1997, αλλά µετά τη σχετική έρευνα που
αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 1 και την επέκταση των δασµών, ο όγκος µειώθηκε και η ποσότητες
PSF που εισάγονταν στην Κοινότητα από τη Λευκορωσία κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος ήσαν ελάχιστες.

Συµπεριφορά του παραγωγού-εξαγωγέα ως προς τις τιµές

(64) Λόγω του ελάχιστου όγκου εξαγωγών από τη Λευκορωσία κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, δεν υπολογίστηκαν
περιθώρια πώλησης σε χαµηλότερες τιµές στην προκειµένη περίπτωση. Ωστόσο, σηµειώθηκε ότι η µέση τιµή
PSF καταγωγής Λευκορωσίας ήταν κατά πολύ κατώτερη της µέσης τιµής του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής. Οµοίως, οι τιµές εξαγωγής των PSF από τη Λευκορωσία προς άλλες τρίτες χώρες ήταν επίσης
κατώτερες των τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(65) Είναι εποµένως σαφές ότι σε περίπτωση που ο παραγωγός-εξαγωγέας στη Λευκορωσία είχε εξάγει PSF στην
κοινοτική αγορά κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, οι τιµές αυτών των εξαγωγών θα ήταν πολύ κατώτερες των
κοινοτικών.
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Συνολικές εισαγωγές PSF 1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

Τιµές εισαγωγής 1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

3. Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες

(66) Κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, οι κύριες πηγές εισαγωγών PSF στην Κοινότητα ήταν, κατά σειρά σπουδαιότη-
τας, η ∆ηµοκρατία της Κορέας, η Ταϊβάν και οι ΗΠΑ, οι οποίες κάλυπταν περίπου το 70 % των συνολικών
εισαγωγών ή ποσοστό 25,4 % της συνολικής κοινοτικής κατανάλωσης. Οι συνολικές εισαγωγές από άλλες
τρίτες χώρες κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος κάλυπταν περίπου το 36,3 % της κοινοτικής κατανάλωσης και
εξελίχθησαν ως εξής:

Τόνοι 152 878 234 266 263 780 260 785 220 511

∆είκτης 100 153 173 171 144

(67) Οι εισαγωγές PSF από όλες τις άλλες τρίτες χώρες αυξήθηκαν από 153 000 τόνους περίπου το 1997 σε
220 000 τόνους κατά την ΠΕ, ήτοι κατά 44 %. Τα στοιχεία του ανωτέρω πίνακα παρουσιάζουν µια
θεαµατική αύξηση των εισαγωγών κατά 72 % µεταξύ του 1997 και του 1999 την οποία ακολούθησε
πτωτική τάση µέχρι την ΠΕ λήξεως ισχύος και µείωση κατά 16 %. Η µείωση αυτή συµπίπτει µε την επιβολή
µέτρων αντιντάµπινγκ έναντι ορισµένων τρίτων χωρών το 2000 όπως αναφέρεται στις ανωτέρω αιτιολογικές
σκέψεις 2 και 3.

(68) Οι τιµές PSF εισαγωγής άλλων τρίτων χωρών αυξήθηκαν µεταξύ του 1997 και της ΠΕ λήξεως ισχύος παρά
τη µείωση των ετών 1998 και 1999. Η µέση τιµή PSF καταγωγής άλλων τρίτων χωρών ήταν κατά 12 %
υψηλότερη κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος απ’ ό,τι το 1997. Μολονότι ελήφθησαν δεόντως υπόψη οι
τελωνειακοί δασµοί και οι δασµοί αντιντάµπινγκ, η µέση τιµή εισαγωγής παρέµεινε ωστόσο ελαφρά
χαµηλότερη από την τιµή του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

Ευρώ/τόνο 1 112 985 917 1 178 1 246

∆είκτης 100 89 82 106 112

4. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

Προκαταρκτική παρατήρηση

(69) Υπενθυµίζεται ότι η εξέταση της εξέλιξης της οικονοµικής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
κάλυψε την περίοδο από το 1997 µέχρι το τέλος της ΠΕ λήξεως ισχύος, συγκεκριµένα, τον Ιούνιο του
2001. Όπως αναφέρθηκε στις αιτιολογικές σκέψεις 2 και 3, το 2000 επιβλήθηκαν οριστικά µέτρα
αντιντάµπινγκ έναντι της Αυστραλίας, της Ινδίας, της Ινδονησίας, της Νότιας Κορέας, της Ταϊβάν και της
Ταϊλάνδης και ήσαν εποµένως σε ισχύ κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος. Η κατάσταση αυτή είναι πολύ
σηµαντική για την κατανόηση των εξελίξεων που περιγράφονται στη συνέχεια.

Παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας

(70) Η παραγωγή του κοινοτικού κλάδου εξελίχθηκε ως εξής:

Παραγωγή (σε τόνους) 212 543 210 153 211 255 211 208 214 103

∆είκτης 100 99 99 99 101

Ικανότητα (σε τόνους) 264 439 246 939 253 939 254 939 256 034

∆είκτης 100 93 96 96 97

Χρησιµοποίηση της
παραγωγικής ικανότητας 80 % 85 % 83 % 83 % 84 %
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1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

(71) Η συνολική παραγωγή του κοινοτικού κλάδου σηµείωσε µικρή αύξηση κατά 1 % κατά την εξεταζόµενη
περίοδο. Το 1997, ο κοινοτικός κλάδος παρήγαγε 213 000 τόνους PSF, και στη συνέχεια η παραγωγή
σηµείωσε µικρή πτώση κατά τα επόµενα έτη. Κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, ο όγκος παραγωγής αυξήθηκε
ελαφρά σε 214 000 τόνους. Αυτό πρέπει να συγκριθεί µε την αύξηση κατά 16 % της κοινοτικής
κατανάλωσης κατά την ίδια περίοδο.

(72) Παράλληλα, η έρευνα έδειξε ότι η παραγωγική ικανότητα µειώθηκε µεταξύ των ετών 1997 και 1998. Η
συνολική µείωση της ικανότητας παρατηρήθηκε κυρίως το 1998 όταν σηµειώθηκε πτώση από
264 000 τόνους το 1997 σε 247 000 τόνους. Το γεγονός αυτό εξηγεί γιατί µετά το 1997 επιτεύχθηκε
µεγαλύτερο ποσοστό χρησιµοποίησης της ικανότητας. Το 1999 ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ανέκτησε
ένα µέρος της ικανότητάς του (254 000 τόνοι) επιτυγχάνοντας σύνολο 256 000 τόνων κατά την ΠΕ
λήξεως ισχύος. Από την έρευνα προέκυψε ότι, όπου ήταν δυνατό, η τάση των περισσότερων παραγωγών
που συµπεριλαµβάνονται στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής ήταν να παύσουν τη λειτουργία
ορισµένων γραµµών ή µονάδων παραγωγής PSF ή να τις µετατρέψουν σε γραµµές παραγωγής άλλων
προϊόντων που δεν καλύπτονται από την παρούσα έρευνα και τα οποία είναι περισσότερο αποδοτικά.
Ωστόσο, ένας κοινοτικός παραγωγός αποφάσισε να αναπτύξει νέα παραγωγική ικανότητα. Η απόφαση αυτή
αποσκοπεί στην πληρέστερη ικανοποίηση των αναγκών των κοινοτικών πελατών όσον αφορά τις ποσότητες
και τους τύπους PSF και ερµηνεύει την αύξηση της ικανότητας µεταξύ του 1998 και της ΠΕ λήξεως
ισχύος.

Αποθέµατα

(73) Από την έρευνα προέκυψε ότι στο τέλος της ΠΕ λήξεως ισχύος (συγκεκριµένα, τον Ιούνιο του 2001) τα
αποθέµατα PSF έφθασαν τους 25 000 τόνους και ήταν κατά 24 % υψηλότερα από τα αποθέµατα του
∆εκεµβρίου 1997 (20 000 τόνοι). Ωστόσο, όπως διαπιστώθηκε από την έρευνα, τα επίπεδα των αποθε-
µάτων στο τέλος Ιουνίου είναι κατά παράδοση υψηλότερα απ’ ό,τι στο τέλος του δηµοσιονοµικού έτους,
δηλαδή τον ∆εκέµβριο. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι πριν από την περίοδο Ιουλίου/Αυγούστου, οπότε
οι µονάδες παύουν τη λειτουργία τους για τη συντήρηση των µηχανηµάτων, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής πρέπει να δηµιουργήσει αποθέµατα για να εξυπηρετήσει τους πελάτες του. Τα συγκριτικά
στοιχεία στο τέλος του 2000 εµφανίζουν αύξηση των αποθεµάτων κατά 4 % σε σύγκριση µε το 1997.

Όγκος πωλήσεων, µερίδιο αγοράς και ανάπτυξη

Πωλήσεις (σε τόνους) 190 308 186 601 192 546 192 865 197 077

∆είκτης 100 98 101 101 104

Μερίδιο αγοράς 37,8 % 32,2 % 30,6 % 30,6 % 33,4 %

(74) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής επέτυχε να αυξήσει τον όγκο των πωλήσεών του στην εγχώρια αγορά
κατά 4 % ενώ απώλεσε αντίστοιχο όγκο πωλήσεων στις εξαγωγικές αγορές κατά την εξεταζόµενη περίοδο.
Αυτό συµφωνεί µε το συµπέρασµα περί σταθερών όγκων παραγωγής και αποθεµάτων κατά την ίδια
περίοδο.

(75) Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής παρέµειναν σε γενικές γραµµές σταθερές µέχρι το 2000
και µετά αυξήθηκαν κατά 3 % µεταξύ του 2000 και της ΠΕ λήξεως ισχύος. Η αύξηση αυτή συνέπεσε µε
την επιβολή, το 2000, δασµών αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές από ορισµένες τρίτες χώρες. Αξίζει να
σηµειωθεί ότι η τάση του όγκου των πωλήσεων παρέκκλινε από εκείνη που ακολούθησε η κοινοτική
κατανάλωση όπως αναφέρθηκε στις αιτιολογικές σκέψεις 59 και 61. Το γεγονός αυτό έρχεται σε αντίθεση
µε τη δυναµική της κατανάλωσης που αυξήθηκε µεταξύ των ετών 1997 και 1999 (+ 24 %) και µειώθηκε
(− 7,0 %) µεταξύ του 2000 και της ΠΕ λήξεως ισχύος.

(76) Ωστόσο, το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκε από 37,8 % το 1997 σε 33,4 %
κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος. Η µείωση ήταν σταθερή µεταξύ των ετών 1997 και 1999, µε συνέπεια
απώλεια πάνω από επτά ποσοστιαίες µονάδες. Με την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το 2000,
σηµειώθηκε ανάκαµψη του µεριδίου αγοράς κατά 2,8 ποσοστιαίες µονάδες κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος.
Εντούτοις, κατά την εξεταζόµενη περίοδο, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απώλεσε συνολικά 4,4 ποσο-
στιαίες µονάδες από το µερίδιο αγοράς που κατείχε. Η µείωση αυτή του µεριδίου αγοράς συµφωνεί µε τα
συµπεράσµατα των ανωτέρω αιτιολογικών σκέψεων 59, 61 και 74, 75.
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1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

Αποδοτικότητα 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

(77) Από την έρευνα προέκυψε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν επωφελήθηκε πλήρως από την ανάπτυξη
της αγοράς κατά την εξεταζόµενη περίοδο. Παρά την αύξηση της κατανάλωσης κατά 16 % µεταξύ των
ετών 1997 και 1999, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απώλεσε πάνω από επτά ποσοστιαίες µονάδες του
µεριδίου αγοράς που κατείχε. Αν και η κατανάλωση µειώθηκε κατά 6 % µεταξύ του 2000 και της ΠΕ
λήξεως ισχύος, συγκεκριµένα, µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ που αναφέρονται στις αιτιολογι-
κές σκέψεις 2 και 3, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε τις πωλήσεις του κατά 3 %, µε αποτέλεσµα
την αύξηση κατά 2,8 ποσοστιαίες µονάδες του µεριδίου αγοράς. Παρά την ανάκαµψη αυτή, η ανάπτυξη
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την εξεταζόµενη περίοδο υπήρξε εξαιρετικά αρνητική σε σύγκριση
µε την ανάπτυξη της κατανάλωσης.

Εξέλιξη των τιµών και κόστος παραγωγής

Τιµή/τόνο (ευρώ) 1 306 1 279 1 147 1 392 1 439

∆είκτης 100 98 88 107 110

Κόστος παραγωγής (ευρώ/
τόνο) 1 014 1 017 962 1 176 1 214

∆είκτης 100 100 95 116 120

(78) Από τον ανωτέρω πίνακα προκύπτει ότι κατά την εξεταζόµενη περίοδο, οι µέσες τιµές πώλησης ανά τόνο
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής προς µη συνδεδεµένους πελάτες στην κοινοτική αγορά αυξήθηκαν κατά
10 % κατά µέσο όρο. Το διάστηµα από το 1997 έως το 1999, οι µέσες τιµές µειώθηκαν κατά 12 %. Στη
συνέχεια, το 2000 και κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, οι τιµές ανέκαµψαν σηµαντικά. Από την έρευνα ωστόσο
προέκυψε ότι η αύξηση των τιµών πώλησης συνδέεται µε την αύξηση του κόστους που εξηγείται παρακάτω.
Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ισχυρίστηκε ότι η ανεπαρκής εξέλιξη των τιµών σε σύγκριση µε το κόστος
οφειλόταν στον ισχυρό ανταγωνισµό σε επίπεδο τιµών στην κοινοτική αγορά ιδίως πριν από την επιβολή
των µέτρων αντιντάµπινγκ το έτος 2000.

(79) Από την έρευνα προέκυψε ότι η κοινοτική αγορά PSF είναι ευαίσθητη ως προς τις τιµές και ότι, όπως
αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 68, οι τιµές των εισαγόµενων PSF παρέµειναν σε χαµηλότερο επίπεδο
από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής παρά την αντίστοιχη κατ’ αναλογία αύξηση τιµών.

(80) Κατά την εξεταζόµενη περίοδο το µέσο κόστος πωλήσεων PSF ανά τόνο που παρήγαγε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής αυξήθηκε κατά 23 %. Μεταξύ των ετών 1997 και 1999, το κόστος παραγωγής παρέµεινε σε
γενικές γραµµές σταθερό. Ωστόσο, αυξήθηκε σηµαντικά, κατά 23 %, µεταξύ του 1999 και της ΠΕ λήξεως
ισχύος. Από την έρευνα προέκυψε ότι η σηµαντική αύξηση του κόστους παραγωγής συνδέεται µε τις
διακυµάνσεις τιµών ορισµένων πρώτων υλών, όπως το παραξυλένιο και η αιθυλογλυκόλη, που επηρεάζο-
νται άµεσα από τις τιµές πετρελαίου.

Αποδοτικότητα και ταµειακές ροές

Κέρδος επί του καθαρού κύκλου
εργασιών 9,1 % 4,8 % 4,6 % 5,0 %

(81) Σηµειώνεται ότι η επιχείρηση που περιλαµβάνεται στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
συστάθηκε µόλις το 1998 και ως εκ τούτου δεν υπήρχαν στοιχεία αποδοτικότητας για το 1997. Για το
λόγο αυτό, η ανάλυση για την αποδοτικότητα και τις ταµειακές ροές καλύπτει το διάστηµα από το 1998
έως την ΠΕ λήξεως ισχύος. Σηµειώνεται ωστόσο ότι οι τάσεις που παρατηρήθηκαν µε βάση τα διαθέσιµα
στοιχεία για την εξεταζόµενη περίοδο συµφωνούν µε τις τάσεις που προκύπτουν από τον παραπάνω πίνακα.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων11.10.2002 L 274/11

1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

1997 1998 1999 2000 ΠΕ λήξεως ισχύος

(82) Το 1998, η αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής υπήρξε πολύ καλή. Αυτό το επίπεδο
κέρδους επιτεύχθηκε κυρίως χάρη στις εξαιρετικά χαµηλές τιµές αργού πετρελαίου το συγκεκριµένο έτος.
Στη συνέχεια η αποδοτικότητα επιδεινώθηκε διότι η αύξηση της τιµής πετρελαίου και ως εκ τούτου του
κόστους παραγωγής δεν µπόρεσε να αντισταθµιστεί από ανάλογες αυξήσεις των τιµών πώλησης. Παρ’ όλα
αυτά, η αποδοτικότητα που επιτεύχθηκε το 2000 και κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος ήταν αξιοσηµείωτη
δεδοµένης της σηµαντικής αύξησης του κόστους παραγωγής (µέχρι 20 %). Αυτό αποτελεί ένδειξη ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής ήταν σε θέση να ελέγξει το κόστος του προκειµένου να σταθεροποιήσει τα
κέρδη στο 5 % περίπου.

(83) Οι ταµειακές ροές ακολούθησαν παρόµοια τάση µε την αποδοτικότητα από το 1998 έως την ΠΕ λήξεως
ισχύος. Τα ρευστά διαθέσιµα που προέκυψαν από τις συναλλαγές PSF µειώθηκαν κατά 44 % κατά την
εξεταζόµενη περίοδο ή από 44,5 εκατοµµύρια ευρώ το 1998 σε 24,8 εκατοµµύρια ευρώ κατά την ΠΕ
λήξεως ισχύος. Το γεγονός αυτό συνδέεται κυρίως µε τη µείωση της αποδοτικότητας που παρατηρήθηκε
κατά το ίδιο διάστηµα.

Ικανότητα άντλησης κεφαλαίων

(84) ∆εδοµένης της δυσχερούς κατάστασης της κοινοτικής αγοράς PSF που περιγράφεται στην παρούσα
ανάλυση και ειδικότερα στην αιτιολογική σκέψη 89 παρακάτω, η πλειονότητα των επιχειρήσεων που
περιλαµβάνονται στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής συνάντησαν δυσκολίες στην άντληση των
απαιτούµενων κεφαλαίων για τη χρηµατοδότηση των επενδύσεων και της αναδιάρθρωσης που είχαν
αναλάβει. Η µείωση των κερδών που σηµειώθηκε τα έτη 1999 και 2000 εµπόδισε τις περισσότερες από
αυτές τις επιχειρήσεις να συνεχίσουν τα επενδυτικά τους προγράµµατα τα οποία στην πλειονότητά τους
άρχισαν το 1998. Όπως αναφέρεται παρακάτω στην αιτιολογική σκέψη 88, µόνο ένας κοινοτικός
παραγωγός µπόρεσε να αντλήσει τα σχετικά κεφάλαια και διακινδύνευσε την ολοκλήρωση των προγραµµα-
τισµένων επενδύσεων κατά την εξεταζόµενη περίοδο.

Απασχόληση και παραγωγικότητα

Αριθµός απασχολού-
µενων 1 205 1 119 1 197 1 184 1 173

∆είκτης 100 93 99 98 97

(85) Γενικά, ο αριθµός των απασχολούµενων στην παραγωγή PSF µειώθηκε κατά 3 % αντικατοπτρίζοντας τη
µείωση του µεγέθους και την αναδιάρθρωση που ανέλαβε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Το 1998, η
απασχόληση µειώθηκε σηµαντικά κατά 7 % όµως, το 1999, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής προέβη σε
νέες προσλήψεις.

(86) Ενόψει της ανάπτυξης του όγκου παραγωγής PSF όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 70, η
παραγωγικότητα του κοινοτικού κλάδου βελτιώθηκε κατά την εξεταζόµενη περίοδο.

Επενδύσεις και απόδοση των επενδύσεων

(87) Όπως φαίνεται στον ακόλουθο πίνακα, οι επενδύσεις στο υπό εξέταση προϊόν αυξήθηκαν σηµαντικά κατά
την εξεταζόµενη περίοδο:

(σε χιλιάδες ευρώ) 4 738 14 796 14 229 8 009 17 954

∆είκτης 100 312 300 169 379

(88) Το επίπεδο επενδύσεων το οποίο ήταν εξαιρετικά χαµηλό το 1997 αυξήθηκε σηµαντικά το 1998, που
υπήρξε καλό έτος για τον κλάδο και ενθάρρυνε ορισµένους παραγωγούς να επενδύσουν στο υπό εξέταση
προϊόν. Ωστόσο, όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 82 και 89, τόσο η αποδοτικότητα του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής όσο και η κατάσταση της αγοράς του υπό εξέταση προϊόντος επιδεινώθηκαν
κατά τα επόµενα έτη. Αυτό εξηγεί γιατί οι επενδύσεις δεν αυξήθηκαν το 1999 και µειώθηκαν και πάλι
θεαµατικά το 2000. Οι επενδύσεις ανέκαµψαν σηµαντικά κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος, κυρίως διότι
κοινοτικός παραγωγός που περιλαµβάνεται στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου ανέλαβε τον κίνδυνο να
ολοκληρώσει το επενδυτικό του πρόγραµµα. Θα πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι το επίπεδο επενδύσεων
κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος αντιπροσώπευε 6 % του συνολικού κύκλου εργασιών του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.
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(89) Στο πλαίσιο αυτό σηµειώνεται η επί ορισµένα έτη ύπαρξη ή
ο κίνδυνος ύπαρξης εισαγωγών µε ντάµπινγκ από ορισµένες
τρίτες χώρες στην κοινοτική αγορά. Οι διακυµάνσεις των
τιµών πετρελαίου κατά την εξεταζόµενη περίοδο δηµιούργη-
σαν ακόµη περισσότερες δυσκολίες στις επιχειρήσεις
παραγωγής, πώλησης και χρήσης PSF και, κυρίως, στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής ο οποίος δεν γνώριζε αν,
παρουσία των εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε χαµηλές τιµές
µπορούσε να αντικατοπτρίσει σε εύλογο βαθµό την αύξηση
των τιµών πρώτων υλών στις τιµές πώλησης. Η συµπεριφορά
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής όσον αφορά τις επενδύ-
σεις πιθανότατα επηρεάστηκε και από την αβεβαιότητα που
χαρακτηρίζει την αγορά επί αρκετά έτη.

(90) Η απόδοση των επενδύσεων ακολούθησε την ίδια τάση όπως
είχε παρατηρηθεί και µε την αποδοτικότητα.

Μέγεθος του περιθωρίου ντάµπινγκ, ανάκαµψη από προη-
γούµενες πρακτικές ντάµπινγκ, καταστρατήγηση

(91) Η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτι-
ώθηκε µέχρις ενός ορισµένου βαθµού µετά την επιβολή
µέτρων αντιντάµπινγκ κατά την εξεταζόµενη περίοδο, αλλά
ο κλάδος δεν έχει ανακάµψει πλήρως από προηγούµενες
πρακτικές ντάµπινγκ που ασκήθηκαν από ορισµένες τρίτες
χώρες, περιλαµβανοµένης της Λευκορωσίας, και από την
καταστρατήγηση που διαπιστώθηκε όσον αφορά τις PSF από
τη Λευκορωσία, το 1997. Το γεγονός αυτό καταδεικνύεται
κυρίως από την κακή οικονοµική κατάσταση του σχετικού
κοινοτικού κλάδου παραγωγής, ιδίως τα έτη 1998 και
1999. Παρά τη σηµαντική αύξηση της κατανάλωσης που
σηµειώθηκε αυτά τα έτη, η παραγωγή, η παραγωγική ικα-
νότητα, οι επενδύσεις, το µερίδιο αγοράς, οι τιµές
πωλήσεων και τα κέρδη σηµείωσαν πτωτική τάση.

(92) Όσον αφορά τις επιπτώσεις του µεγέθους του τρέχοντος
περιθωρίου ντάµπινγκ στην κατάσταση του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής κατά την ΠΕ, δεν θεωρούνται σηµαντικός
παράγοντας κατά την παρούσα επανεξέταση δεδοµένου ότι
η επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ το 1997 και εν συνεχεία
µέτρων καταπολέµησης της καταστρατήγησης σταµάτησαν
στην πράξη τις εισαγωγές από τη Λευκορωσία.

5. Συµπέρασµα σχετικά µε την κατάσταση του κοινοτι-
κού κλάδου παραγωγής

(93) Όπως αναφέρθηκε ήδη στην ανωτέρω αιτιολογική σκέψη
69, η οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής πρέπει να εξεταστεί υπό το πρίσµα εν εξελίξει
ερευνών αντιντάµπινγκ κατά την εξεταζόµενη περίοδο και
της επιβολής µέτρων αντιντάµπινγκ το 2000.

(94) Κατά την περίοδο που εξετάζεται, η παραγωγή του κοινοτι-
κού κλάδου αυξήθηκε ελαφρά κατά 1 %. Η χρησιµοποίηση
της ικανότητας και η παραγωγικότητα βελτιώθηκαν λόγω
µειωµένων επιπέδων παραγωγικής ικανότητας και απα-
σχόλησης.

(95) Από την έρευνα προέκυψε επίσης ότι κατά την περίοδο που
εξετάζεται, η κοινοτική αγορά εξελίχθηκε θετικά όσον
αφορά τον όγκο, ιδίως µέχρι το 2000. Η κατανάλωση
µειώθηκε κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος σε σύγκριση µε το
2000 αλλά συνολικά αυξήθηκε κατά 16 % κατά την εξετα-
ζόµενη περίοδο. Ωστόσο, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
δεν µπόρεσε να συµµετάσχει πλήρως σ’ αυτήν την ανάπτυξη
της αγοράς. Αντιθέτως, απώλεσε τρεις ποσοστιαίες µονάδες
του µεριδίου αγοράς που κατείχε παρά την αύξηση του
όγκου πωλήσεων.

(96) Οι εξαγωγές από τη Λευκορωσία ουσιαστικά εξαφανίστηκαν
κατά την εξεταζόµενη περίοδο όµως όπως αποδεικνύεται
από την απόπειρα καταστρατήγησης των µέτρων, η κοινο-
τική αγορά είναι πολύ ελκυστική για τις εισαγωγές αυτές.
Με την ανωτέρω αιτιολογική σκέψη 54 καθίσταται σαφές
ότι οι τιµές εξαγωγής από τη Λευκορωσία προς τρίτες χώρες
είναι πολύ χαµηλότερες από τις µέσες τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής. Υπενθυµίζεται επίσης ότι µέχρι το
2000 η κοινοτική αγορά PSF χαρακτηριζόταν από την
παρουσία εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε χαµηλές τιµές οι
οποίες παρέσυραν τις τιµές πώλησης προς τα κάτω κατά
12 % παρά την αύξηση του κόστους παραγωγής.

(97) Κατά το 2000 και την ΠΕ λήξεως ισχύος, σηµειώθηκε
αύξηση των τιµών πώλησης και του κόστους παραγωγής
PSF του κοινοτικού κλάδου. Το γεγονός ότι οι τιµές αυ-
ξήθηκαν µε πολύ βραδύτερο ρυθµό από ό,τι το κόστος
οδήγησε σε µείωση των κερδών. Ως εκ τούτου, η ικανότητα
άντλησης κεφαλαίων του κοινοτικού κλάδου επηρεάστηκε
σηµαντικά. Αυτό συνέτεινε στις δυσχέρειες του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής ο οποίος δρούσε σε δυσχερείς συνθήκες
αγοράς κατά την εξεταζόµενη περίοδο. Η αποδοτικότητα
και οι συσσωρευθείσες ταµειακές ροές κατά την ΠΕ δεν
επαρκούσαν για τη διατήρηση των µεσοπρόθεσµων επενδύ-
σεων.

(98) Με βάση τα ανωτέρω, ιδίως τη µείωση του µεριδίου αγοράς
και το ανεπαρκές επίπεδο των τιµών πώλησης και των
κερδών, θεωρείται ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι
ακόµη ευάλωτος.

ΣΤ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ

(99) Υπενθυµίζεται ότι, µε βάση τα συµπεράσµατα της ανωτέρω
αιτιολογικής σκέψης 56, υπάρχει το ενδεχόµενο επα-
νάληψης του ντάµπινγκ σε σηµαντικές ποσότητες PSF
καταγωγής Λευκορωσίας.

(100) Επίσης, κατά τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 98,
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ήταν ακόµη ευάλωτος κατά
την ΠΕ λήξεως ισχύος.
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(101) Επιπλέον, υπενθυµίζεται ότι κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος δεν
υπήρχαν ουσιαστικά εισαγωγές από τη Λευκορωσία στην
Κοινότητα. Το γεγονός αυτό έρχεται σε αντίθεση µε την
κατάσταση κατά την περίοδο έρευνας της αρχικής
περίπτωσης, όπου 32 000 τόνοι εισαγόµενων µε ντάµπινγκ
PSF σε χαµηλές τιµές εισήλθαν στην κοινοτική αγορά.
Παράλληλα ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απώλεσε 4 %
του όγκου πωλήσεων και 5,6 ποσοστιαίες µονάδες του
µεριδίου αγοράς και το κόστος παραγωγής του αυξήθηκε
σηµαντικά. Ως εκ τούτου, η αποδοτικότητα ήταν πολύ
αρνητική και το 25 % των απασχολούµενων στον τοµέα των
PSF απολύθηκαν.

(102) Η κοινοτική αγορά PSF είναι πολύ ελκυστική στους
παραγωγούς-εξαγωγείς και όπως διαπιστώθηκε, πολλοί εξ
αυτών ασκούσαν πρακτική ντάµπινγκ για να κερδίσουν µερί-
διο αγοράς. Από την παρούσα έρευνα προέκυψε ότι µετά
την επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ το 2000 η κατάσταση
της κοινοτικής αγοράς βελτιώθηκε. Θεωρείται ότι εάν λήξει
η ισχύς των µέτρων κατά των εισαγωγών PSF από τη Λευ-
κορωσία, οι εισαγωγές αυτές είναι πιθανόν να εξουδετερώ-
σουν τις θετικές εξελίξεις που παρατηρήθηκαν στην κοινο-
τική αγορά και να κατακτήσουν µεγαλύτερο µέρος του ήδη
απειλούµενου µεριδίου αγοράς του κοινοτικού κλάδου.

(103) Πράγµατι, όπως προκύπτει από τις ανωτέρω αιτιολογικές
σκέψεις 64 και 65, αν και ο λευκορώσος παραγωγός-εξαγω-
γέας πιθανότατα θα αυξήσει τις τιµές εξαγωγής και κατ’
αυτόν τον τρόπο θα µειώσει το επίπεδο του ντάµπινγκ, οι εν
λόγω τιµές θα εξακολουθήσουν να αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ και θα είναι χαµηλότερες από τις τιµές του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής. Είναι σαφές ότι για να αποκτήσει
µερίδιο αγοράς, ο παραγωγός-εξαγωγέας θα πρέπει να µειώ-
σει τις τιµές του σε επίπεδο κατώτερο από εκείνο του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(104) Υπό τις περιστάσεις αυτές, και δεδοµένου ότι όπως αναφέρε-
ται στην ανωτέρω αιτιολογική σκέψη 78 η κοινοτική αγορά
είναι ευαίσθητη ως προς τις τιµές, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής δεν θα µπορέσει να ανταγωνιστεί τις εισαγωγές
PSF που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ σε χαµηλές τιµές
από τη Λευκορωσία. Το διαθέσιµο παραγωγικό δυναµικό
στη Λευκορωσία και οι ενδεχοµένως χαµηλότερες τιµές του
παραγωγού-εξαγωγέα είναι πολύ πιθανό να προκαλέσουν
σηµαντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Πράγ-
µατι, θεωρείται ότι όταν ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
έλθει αντιµέτωπος µε τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ σε χαµηλές
τιµές από τη Λευκορωσία, δεν θα έχει άλλη επιλογή από το
να µειώσει τις τιµές του για να διατηρήσει το µερίδιο
αγοράς που κατείχε ή να διατηρήσει τις τιµές του και να
απολέσει µερίδιο αγοράς. Όποια και αν είναι η αντίδραση,
θα έχει σοβαρές συνέπειες στην οικονοµική κατάσταση του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής και, ειδικότερα, στην αποδο-
τικότητά του, στην απόδοση των επενδύσεων, στις ταµειακές
ροές και στην ικανότητα άντλησης κεφαλαίων.

(105) Αυτό θα είναι ιδιαίτερα ζηµιογόνο για τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής ο οποίος κατόρθωσε να επιβιώσει και να αναδια-
ρθρωθεί παρά την παρουσία ορισµένων εισαγωγών µε ντά-
µπινγκ, αν και λιγότερες από εκείνες που θα παρατηρηθούν
εάν λήξει η ισχύς του παρόντος µέτρου, και τις έντονες
διακυµάνσεις των τιµών πετρελαίου. Ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής ολοκληρώνει την αναδιάρθρωσή του, έχει
εκσυγχρονίσει τις γραµµές παραγωγής του και έχει παύσει
τη λειτουργία των µη επικερδών µονάδων. Είναι εποµένως
σαφές ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν έχει µεγάλη
ευχέρεια ελιγµών για να αντιµετωπίσει µια ξαφνική επανεµ-
φάνιση των εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε χαµηλές τιµές και
ότι είναι πιθανόν να υποστεί σηµαντική ζηµία.

(106) Υπό το πρίσµα των ανωτέρω πορισµάτων, συνάγεται το
συµπέρασµα ότι η λήξη ισχύος των µέτρων έναντι των
εισαγωγών από τη Λευκορωσία ενδέχεται να οδηγήσει σε
επανάληψη της σηµαντικής ζηµίας που προκλήθηκε στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές καταγωγής
Λευκορωσίας.

Ζ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Γενικές παρατηρήσεις

(107) Εξετάστηκε επίσης κατά πόσον η διατήρηση των µέτρων
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές PSF από τη Λευκορωσία θα
ήταν αντίθετη προς το συµφέρον της Κοινότητας. Όπως
διαπιστώθηκε ότι υπάρχει ενδεχόµενο επανάληψης του
ζηµιογόνου ντάµπινγκ, κατά την έρευνα εξετάστηκε επίσης
κατά πόσον υπάρχουν σηµαντικά συµφέροντα κατά της
διατήρησης των µέτρων και ελήφθησαν επίσης υπόψη οι
προγενέστερες επιπτώσεις µέτρων αντιντάµπινγκ σε όλα τα
ενεχόµενα συµφέροντα, ειδικότερα τα συµφέροντα των
χρηστών και των εισαγωγέων/εµπόρων.

(108) Για να εξεταστεί το συµφέρον της Κοινότητας στην προκει-
µένη περίπτωση, ζητήθηκαν πληροφορίες από όλα τα ενδια-
φερόµενα µέρη, τα οποία είτε ήταν γνωστό ότι ενδιαφέρο-
νται είτε αναγγέλθηκαν. Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατο-
λόγια στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, σε εννέα άλλους
παραγωγούς στην Κοινότητα, σε δέκα εισαγωγείς/εµπόρους
(ένας εκ των οποίων έχει την έδρα του εκτός Κοινότητας
αλλά εφοδιάζει έµπορο µε έδρα στην Κοινότητα) µη συνδε-
δεµένους µε τον λευκορώσο παραγωγό-εξαγωγέα, τρεις
χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος και τρεις ενώσεις
χρηστών.

(109) Εκτός από τις απαντήσεις που παρείχε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής, ο προαναφερθείς εισαγωγέας εκτός Κοινότητας,
ένας έµπορος, και ένας παραγωγός που δεν περιλαµβάνεται
στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, παρείχαν
απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής. Κανείς από
τους χρήστες ή τις ενώσεις χρηστών δεν παρείχε απαντήσεις
στο ερωτηµατολόγιο αν και δύο ενώσεις υπέβαλαν γενικές
παρατηρήσεις.

(110) Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι, στις προηγούµενες έρευνες, είχε
θεωρηθεί ότι η θέσπιση µέτρων ήταν προς το συµφέρον της
Κοινότητας.
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2. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(111) Επί πολλά έτη, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέφερε
από εισαγόµενες µε ντάµπινγκ PSF σε χαµηλές τιµές, οι
οποίες προκαλούσαν µια κατάσταση στην οποία οι πωλήσεις
κανονικών ινών δεν ήταν επικερδείς. Αν και ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής ανέπτυξε περαιτέρω τον τοµέα των ινών
PSF υψηλότερης προστιθέµενης αξίας, όπως οι διµερείς ίνες
και οι ίνες µε τρεις λοβούς, οι βαµµένες ίνες, οι ίνες µε
ειδικά χαρακτηριστικά όπως οι πυρόφυγες ίνες και οι ίνες
σήµανσης, το µερίδιο αυτών των ινών στις συνολικές
πωλήσεις είναι µάλλον περιορισµένο. Η βασική επιχειρηµα-
τική δραστηριότητα για τις PSF εποµένως αφορά τις κανονι-
κές ίνες για τις υφασµένες και µη υφασµένες εφαρµογές. Οι
εν λόγω τοµείς υφίστανται άµεσο ανταγωνισµό από τις
εισαγωγές µε ντάµπινγκ.

(112) Είναι εποµένως σαφές ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
πρέπει ακόµη να παράγει όλο το φάσµα των ινών PSF
προκειµένου να παραµείνει ενεργός. Οι ίδιοι οι πελάτες
απαιτούν να είναι διαθέσιµο το συνολικό φάσµα των ινών
για να εξασφαλίσουν την παράδοση. Για τους λόγους
αυτούς, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν είναι έτοιµος
ούτε σε θέση να εγκαταλείψει την παραγωγή κανονικών PSF.

(113) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 85, ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής, µειώνοντας το µέγεθός του, µπόρεσε να
βελτιώσει τη χρησιµοποίηση της ικανότητάς του και την
παραγωγικότητά του. Παράλληλα, µε την αναδιάρθρωση και
την εξειδίκευση, η αποδοτικότητα παρέµεινε θετική τα
τελευταία έτη, αν και σε µη ικανοποιητικό επίπεδο. Σηµειώ-
νεται επίσης ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εφοδιάζει
περίπου το 33 % της κοινοτικής αγοράς.

(114) Ενόψει της προαναφερθείσας κατάστασης, θεωρείται ότι,
ελλείψει µέτρων κατά των PSF καταγωγής Λευκορωσίας,
ενδέχεται να επαναληφθεί η σηµαντική ζηµία που προ-
κλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Είναι εποµένως
πιθανή η σηµαντική επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασής
του µε ρεαλιστικό το ενδεχόµενο περαιτέρω µείωσης του
προσωπικού και παύσης λειτουργίας των εγκαταστάσεων
παραγωγής.

3. Συµφέρον των εισαγωγέων/εµπόρων

(115) Όπως αναφέρθηκε στην αιτιολογική σκέψη 64, οι εισαγωγές
PSF καταγωγής Λευκορωσίας ήταν σχεδόν ανύπαρκτες κατά
την ΠΕ λήξεως ισχύος. Από την έρευνα προέκυψε ότι µόνο
ένας έµπορος µε έδρα την Κοινότητα αγόρασε µέσω εισαγω-
γέα τρίτης χώρας µεγάλες ποσότητες PSF καταγωγής Λευ-
κορωσίας, όµως οι ποσότητες αυτές επανηξήχθησαν αµέσως
εκτός Κοινότητας. Από την έρευνα προέκυψε ακόµη ότι ο
έµπορος µε έδρα την Κοινότητα βρήκε εναλλακτικές αγορές
για τις PSF καταγωγής Λευκορωσίας καθώς και εναλλακτι-
κές πηγές εισαγωγής.

(116) Από τα ανωτέρω καθώς και µε βάση την έλλειψη συνεργα-
σίας εκ µέρους των οκτώ άλλων εισαγωγέων/εµπόρων στους
οποίους απεστάλη ερωτηµατολόγιο, προκύπτει ότι τα ισχύο-
ντα µέτρα στις εισαγωγές καταγωγής Λευκορωσίας δεν είχαν
πιθανότατα καµία σηµαντική επίπτωση στην κατάσταση των
εισαγωγέων/εµπόρων στην Κοινότητα.

4. Το συµφέρον των χρηστών

(117) Ουδείς χρήστης ή ένωση χρηστών παρείχε απάντηση στο
ερωτηµατολόγιο για την εκτίµηση του συµφέροντος της
Κοινότητας. ∆ύο ενώσεις ωστόσο απέστειλαν παρατηρήσεις,
η µία σχετικά µε τις απόψεις των χρηστών που δρουν στον
τοµέα της νηµατοποίησης, και η άλλη εξ ονόµατος των
χρηστών σε άλλους τοµείς εκτός νηµατοποίησης, κυρίως
όσον αφορά τις εφαρµογές παραγεµίσµατος.

(118) Αµφότερες οι ενώσεις τάχθηκαν κατά της διατήρησης του
δασµού αντιντάµπινγκ έναντι της Λευκορωσίας δεδοµένου
ότι, όπως ισχυρίστηκαν, ο σωφρονιστικός χαρακτήρας αυτών
των µέτρων έχει ουσιαστικά καταργήσει µια πηγή εφοδια-
σµού για τους κοινοτικούς χρήστες. Επιπλέον, ισχυρίστηκαν
ότι δεδοµένου ότι ορισµένοι µόνο τύποι PSF διατίθενται ή
δεν διατίθενται σε επαρκείς ποσότητες από τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής, οι κοινοτικοί χρήστες υπέστησαν ζηµία
εξαιτίας του αυξηµένου ανταγωνισµού σε επίπεδο τελικού
προϊόντος από τρίτες χώρες. Παράλληλα, οι χρήστες
κατέστησαν λιγότερο ανταγωνιστικοί λόγω του υψηλού
κόστους πρώτων υλών. Το επιχείρηµα αυτό τονίστηκε ιδιαί-
τερα από τον κλάδο παραγωγής ινών.

(119) Όσον αφορά τη διαθεσιµότητα όλων των ινών PSF, η έρευνα
επιβεβαίωσε ότι η µετατροπή των εγκαταστάσεων
παραγωγής από έναν τύπο PSF σε άλλο απαιτεί µικρές µόνο
προσαρµογές, όπως διαφορετικούς τύπους µήτρας κλωστο-
ποιήσεως. Η παρατήρηση αυτή είχε υποβληθεί από τις ίδιες
τις ενώσεις χρηστών σε προηγούµενες έρευνες. Από την
έρευνα προέκυψε ότι οι παραγωγοί που περιλαµβάνονται
στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής έχουν τα
τεχνικά µέσα να παράγουν όλους τους τύπους PSF. Αντι-
θέτως, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ισχυρίστηκε ότι δεν
ήταν σε θέση να παράγει PSF στις χαµηλές τιµές που ανέφε-
ραν οι εν δυνάµει αγοραστές.

(120) Από την έρευνα προέκυψε ακόµη ότι η διακοπή των δασµών
αντιντάµπινγκ έναντι της Λευκορωσίας είναι πιθανό να
οδηγήσει σε σηµαντική διαταραχή της αγοράς και στην
παύση λειτουργίας των εγκαταστάσεων παραγωγής στην
Κοινότητα. Το γεγονός αυτό δεν θα ήταν µακροπρόθεσµα
προς το συµφέρον των χρηστών οι οποίοι αγοράζουν
ωστόσο πάνω από το 33 % των PSF που χρειάζονται από
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, δεδοµένου ότι οι ειδικοί
τύποι που χρειάζονται δεν διατίθενται από τις τρίτες χώρες.
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(121) Λόγω της έλλειψης συνεργασίας εκ µέρους των χρηστών,
δεν κατέστη δυνατόν να υπολογιστεί µε ακρίβεια η πιθανή
επίπτωση των προτεινόµενων µέτρων για την τρέχουσα
έρευνα, ή η επίπτωση των ισχυόντων µέτρων. Ωστόσο, όπως
αναφέρθηκε στην αιτιολογική σκέψη 63, ελάχιστες µόνο
ποσότητες των εισαγωγών PSF από τη Λευκορωσία πωλήθη-
καν στην Κοινότητα κατά την ΠΕ λήξεως ισχύος.

(122) Θεωρείται επίσης ότι ο δασµός που επιβλήθηκε αρχικά στις
PSF καταγωγής Λευκορωσίας καθορίστηκε στο επίπεδο που
ήταν απαραίτητο για την εξάλειψη του ζηµιογόνου ντά-
µπινγκ. Η κοινοτική αγορά δεν έκλεισε για τις εξαγωγές
αυτές αλλά είναι πολύ πιθανό ο λευκορώσος παραγωγός-
εξαγωγέας να βρήκε ελκυστικότερες αγορές, ιδίως τις ΗΠΑ
και τη Ρωσία. ∆εδοµένου του µειωµένου επιπέδου του προ-
τεινόµενου δασµού αντιντάµπινγκ, είναι πολύ πιθανό οι ει-
σαγωγές από τη Λευκορωσία να καταστούν περισσότερο
ελκυστικές για ορισµένους κοινοτικούς χρήστες σε σύγκριση
µε άλλες πηγές εφοδιασµού. Αυτό θα οδηγούσε εποµένως
σε µείωση του κόστους τους.

(123) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται ότι ενώ συµβάλλουν στην
αποφυγή σοβαρών διαταραχών που θα προκαλούσε η επα-
νάληψη µεγάλων ποσοτήτων εισαγωγών µε ντάµπινγκ
καταγωγής Λευκορωσίας, τα προτεινόµενα µέτρα είναι
πιθανό να αυξήσουν τον ανταγωνισµό στην κοινοτική
αγορά.

5. Συµπέρασµα

(124) Με βάση τα ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα ότι δεν
υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι κοινοτικού συµφέροντος κατά
της συνέχισης των µέτρων.

Η. ∆ΑΣΜΟΙ

(125) Με βάση τα συµπεράσµατα της επανεξέτασης ενόψει της
λήξεως ισχύος και όπως προβλέπεται στο άρθρο 11 παρά-
γραφος 2 του βασικού κανονισµού, τα µέτρα αντιντάµπινγκ
που εφαρµόζονται στις εισαγωγές µη συνεχών ινών από
πολυεστέρες, καταγωγής Λευκορωσίας, πρέπει να διατηρ-
ηθούν.

(126) ∆εδοµένου ότι ο δασµός αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις PSF
επεκτάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/97 για να
καλύψει και τις εισαγωγές PFT, καταγωγής Λευκορωσίας, τα
µέτρα αυτά πρέπει επίσης να διατηρηθούν.

(127) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιώδη πραγµα-
τικά περιστατικά και το σκεπτικό βάσει των οποίων προτείνε-
ται η τροποποίηση του επιπέδου των ισχυόντων µέτρων.
Μετά την ενηµέρωση αυτή, τους παραχωρήθηκε επίσης
προθεσµία εντός της οποίας µπορούσαν να υποβάλουν τις

παρατηρήσεις τους. Ουδεµία παρατήρηση ελήφθη που θα
µπορούσε να οδηγήσει στην αλλαγή των ανωτέρω συµπερα-
σµάτων.

(128) Από τα ανωτέρω προκύπτει ότι, µε βάση τα συµπεράσµατα
της ενδιάµεσης επανεξέτασης (βλέπε ανωτέρω αιτιολογικές
σκέψεις 42 έως 43) και όπως προβλέπεται από το άρθρο 11
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, οι δασµοί αντιντά-
µπινγκ που επιβλήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1490/
96 όπως επεκτάθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/
97, πρέπει να µειωθούν στο 21,0 %, εκφρασµένο ως ποσο-
στό της καθαρής τιµής «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότη-
τας» πριν από την καταβολή του δασµού που καθορίστηκε
από την ενδιάµεση επανεξέταση κατά την ενδιάµεση ΠΕ. Το
επίπεδο αυτό του δασµού πρέπει να ισχύει για αµφότερες
τις εισαγωγές PSF και PFT καταγωγής Λευκορωσίας.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
συνθετικών µη συνεχών ινών από πολυεστέρες, που δεν είναι λανα-
ρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένες για νηµα-
τοποίηση, οι οποίες υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 5503 20 00,
καταγωγής Λευκορωσίας.

2. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ επεκτείνεται στις εισαγω-
γές ινών σε δέσµες από πολυεστέρες που υπάγονται στον κωδικό
ΣΟ 5501 20 00, καταγωγής Λευκορωσίας, στο επίπεδο που καθο-
ρίζεται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου.

3. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην
καθαρή τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας» των προϊόντων
που περιγράφονται στις παραγράφους 1 και 2 πριν από τον εκτελο-
νισµό, είναι 21,0 %.

Άρθρο 2

Εφαρµόζονται οι ισχύουσες διατάξεις σχετικά µε τους δασµούς,
εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 11.10.2002L 274/16

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 8 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. PEDERSEN


